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MoctaHoBKa npoGnemu

Burnsagi. MNpouecu rnobanisadii Ta iHopmartmsa-
uii, WO CTPIMKO pPO3BMBAKOTLCA Y CyyaCcHOMY cyc-
NiNbCTBI, NOTPebyTh haxiBLiB HOBOTO MOKOSIHHA,

TMumaHHs1 echekmuBHOCMI HaB4aHHST IHO3EMHOI

MOBU CmydeHmMIB HeMiH2BICMUYHUX crieyiasib-
Hocmell He Bmpayarome CBOET akmyasibHocmi y
Cy4YacHOMy Cycnifibemai, OCKI/IbKU Bi/lbHe BOJIO-
OiHHS1 IHO3eMHOK MOBOH 3Ha4YHO MIOBULLYE KOH-
KypeHmosdamHicmb - crieyiasicmis  6yob-siko2o
npoghiro. Besuka ysaza npudisiiemscsi BUGOPY
redaezoaiyHUX mexHosoeil, wjo 6ydyms crpu-
MU egheKmUBHOMY 3aCBOEHHIO CmydeHmamu
IHO3eMHOI MoBU.

Cmammio rnpucssyeHo po3e/isidy 0cob/usoc-
meli ma Moxaugocmel 3aCmocyBaHHs1 MexHo-
noeii CLIL — rpedmemHo-MOBHO20 iHMe2posa-
HO20 Has4aHHs, Wo 0ae 3mo2y ornmumizysamu
MpoYEec MOBHOI Mid20mOoBKU cmyOeHmIB 3a805IKU
IHmeepayii iHo3eMHOI MOBU ma  NPOIIbHUX
oucyunsiH. Y cmammi poskpumo CymHicmb
ma HadaHO OCHOBHI Xapakmepucmuku mex-
Ho/102ii  NPedMemHO-MOBHO20  iHMe2poBaHo20
HasyaHHs1 (CLIL), BukiadeHo npakmuyHuUl
docsio 3acmocysaHHsi CLIL y Hag4aHHi cmyoeH-
mig 6Gakanaspiamy XepCOHCbKO20 HayioHa/lb-
HO20 MeXHIYHO20 yHiBepcumemy 3a HanpsiMom
nidzomosku 073 «MeHedKMeHmM.

3a3Ha’eHo, Wo iHoO3eMHa MoBa 8 MEXHIYHUX
yHiBepcumemax rnocmyrnoso cmae He Memoro
MOBHOI 0c8imu, a 3acobom 3006ymmsi fpo-
heCiliHo-3Ha4YywWux 3HaHb ma yMiHb. O6IpyH-
mosaHo akmyasibHicmb,  OOYi/IbHICMb — ma
ehekmuBHICMb  3aCMOoCyBaHHs1  IPEOMEemHo-
MOBHO20 iHMeaposaHo20 Has4yaHHs (CLIL).
lNpedcmasnieHo Aocsi0 BPOBAKEHHS Peo-
MEemHO-MOBHO20  IHMEe2poBaHo20  HasYaHHs
y npakmuky nidcomosku MalbymHix MeHe-
oxepis y 3aknadax suWoi ocsimu. BusigneHo,
wo memooduka CLIL € ethekmusHO 3aB0sIKU
MOEOHaHHI0 (haxoso20 i MOBHO20 Has4aHHS,
OCKi/IbKU [HMezpye 3acobu HasyaHHsi Mpeo-
Memy i BUBYEHHST caMoi MoBU. Omxe, peaisy-
IOMbCS MPUHYUMU BUBYEHHS Hasya/lbHOi duc-
YurnsiHu 4Yepe3 Mosy | BUBYEHHSI MOBU yepes
HasyaslbHy oucyurviiHy. Lle 3Ha4yHO ridsuuye
mMomusayito cmyoeHmiB, OCKi/lbKU BOHU PO3y-
Mitomb, WO mak docsieatomb 080X yinell y
Mexax OOHiel Hag4a/lbHOI ducyurniiHu. BusHa-
YeHO OCHOBHI HarpsmMu pobomu sukiadaya 3

PO3BUMKY 3HaHb I3 NpPogheciliHoi aHeAilicbKol

MoBu MalibymHix meHedxepis. O6rpyHmosaHo
doyinbHicmb  BUKOPUCMAHHST  haky/lbmamus-
HO20 KypCy, Ha SIKOMY BUBHAIOMLCS OCHOBU
MeHeKMeHMY aH2/lilicbKor MoBok. Oxapak-
Mmepu308aHO PI3HI BUOU Hasya/ibHUX 3aB0aHb,
CrPSIMOBAHUX Ha [PO3BUMOK MEBHUX HaBUYOK
IHWOMOBHO20 Cri/IKyBaHHS.

3a pesysibmamamu OOC/IIOXKEHHST BU3HAYEHO,
wo rnepesazamu PeOMemHO-MOBHO20 [HMe-

2p0BaH020 HasyaHHs € MiosuWeHHs Momusayji

cmydeHmig Ao BUBHEHHS MPOGHECIliHO CripsiMo-
BaHOI' OUCYUMN/TIHU IHO3EMHOK MOBOHK); MOKpa-
WEHHS [HWOMOBHOI KoMriemeHyii cmydeHmis.
Kpim moezo, memoouka rpeoMemHo-MOBHO20

3araJibHomy

noBCAKAEHHOIo

IHMe2poBaHo20 Has4aHHs MOXe cmamu iHempy-
MEHMOM YOOCKOHA/IEHHS YMiHb 0/151 IHMEPKY/Tb-
mypHOI KOMyHikayji i camocmiliHo20 Hag4aHHsl.
KniouoBi cnosa: Memoduka, npeoMemHo-
MOBHe HMezposaHe HasyaHHs, MeHedxepu,
npogpecitiHa ocsima, iHo3eMHa MOoBa.

There is still a wide range of questions and inqui-
ries connected with the appropriate educational
methods for teaching students majoring in sci-
ences, as foreign language knowledge plays a
vital role in their future competitiveness in the job
market. Nowadays, one of the main concerns is
dedicated to the selection of teaching tools that
will guarantee the highest degree of educational
efficiency for students learning English as a sec-
ond language.

The article elaborates on the characteristics
and possibilities of modern education technol-
ogy CLIC — Content and Language Integrated
Learning. The platform provides some oppor-
tunities for a combined approach to teaching
a foreign language. It improves the variability
of methods by merging language classes with
students’ major disciplines. The article explains
the idea and main characteristics applied in the
CLIC technology. Moreover, the findings com-
ment on the user’s experience provided by the
platform range of services. The experiment was
conducted on a group of students from Kherson
National Technical University majoring in man-
agement studies.

Teaching a foreign language at technical univer-
sities is gradually becoming a complementary
process of education, transforming it into merely
a tool for acquiring some vital professional knowl-
edge and skills. The article shares the practical
experience of using the CLIL technology at the
lessons to variegate the mundane lecturing pro-
cess and pay students’ attention to the necessity
of learning a foreign language. It has been found
that the CLIL platform allows combining the main
training with the language teaching as it blends
the principal features of primary subjects with
the English language. CLIC enables teaching
the language through the majoring disciplines as
well as learning the subjects from the language
perspective. The article describes the main skills
that a language teacher should have for effective
teaching of the foreign language for manager
students.

The current study highlights that the main advan-
tages of the combined approach for teaching
students the foreign language are a higher level
of learners’ engagement in the educational pro-
cess; better motivation to learn the main subjects
in another language; improvement of language
competence.

Key words: methodology, Content and Lan-
guage Integrated Learning, managers, profes-
sional education, foreign language.

SKi BOMOAiOTb HE fiiwe rnbokMMy npodeciiHumm
3HaHHAMW, ane i OfHIE IHO3eMHOK MOBOH ANA

NPOgECINHOrO CnisikyBaHHsA, a

Kpalle fekinbkoma.
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Y 3B'A3Ky 3 UMM OCOGAMBOI akTyanlbHOCTi Haby-
Ba€ NUTaHHA NPO BMKMaZaHHA iHO3eMHOT MOBMW A5
HEMOBHMX CMneLjiasibHOCTEN 3aKnaiB BULLLOT OCBITU.

Ha BigmiHy Big CTYAEHTIB JiHrBICTUYHOIO MNpo-
inito, 4NA AKMX IHO3EMHA MOBa € METOK HaBYaHHS,
ONS CTYAEHTIB HEMOBHUX CneLjiasibHOCTel iHO3eMHa
MoBa Mae ByTW He MeTolo, a 3acobom (haxoBoi nia-
rOTOBKM Ta (pOPMyBaHHSI HEOOXiAHMNX KOMMETEHL.

OpfHak 3acBOITU 3HaHHA 3 Npeamety 6e3 BOJO-
OiHHA MOBOIO, $IKOKO Lj 3HaHHs 6yno oTpMMaHo,
NpakTM4HO HeMOXMBO. OCo6MMBO LEe CTOCYETbCS
MeHeKepiB, OCKINIbKM OCHOBU MEHEeMKMEHTY 6ynu
3arnoyarkoBaHi came HOCISIMW aHrIiiCbKol MOBMW,
TOMY KypC IHO3eMHOI MOBU (@HrMIRCBLKOT) Mae cTatu
OCHOBO hopMyBaHHS NPOdIECIiHOT KOMNETEHTHOCTI
MeHemkepa, HeobXigHUX MOMY OCOBUCTICHMX SIKOC-
Tel i HaBUYOK Mi>XKOCOBUCTICHOT B3aemofil.

Mepen Buknagayamy BULLOT LUKOMM  CTOITb
3aBAaHHS NOLUYKY ONTUMa/IbHUX LAAXIB NiABULLEHHSA
iHTEpPecy A0 BMBYEHHSI IHO3€MHOI MOBM Ta (popMy-
BaHHA [HLIOMOBHOI KOMYHIKATUBHOT KOMMETEHLT.
[N1a uboro HeobXxigHO AO06GUPATM Taknil TEOPETUYHNIA
i MPOhECINHO-OPIEHTOBAHUI MaTepiasl, SKUA CTUMY-
NoBaB 61 CTYAEHTIB 0 3aCBOEHHS | BUKOPUCTAHHS Y
NPOIECINHOMY MOBJ/IEHHI BiANOBIAHNX JTIEKCUKO-Tpa-
MaTUYHNX OAMHULLb.

Y 3B’A3KY 3 UMM aKTyasiIbHUM € NpesMETHO-MOBHe
iHTEerpoBaHe HaBYaHHS, LU0 3HANLLIO0 BiAOOGPaKEHHS
y nigxopai CLIL.

AHani3 ocTaHHIX pocnigpkeHb i nyo6nikauii.
KoHuenuiss  npegmMeTHO-MOBHOIO  iHTErPOBaHOro
HaBuyaHHa (CLIL) 6yna 3anponoHoBaHa [liTepom
Mexicto i Jesigom Mapwem y 1994 poui [2].

OcobnueicTb igei CLIL nonsirae B ToMy, LLO BUKNA-
Jayam i CTygeHTaM HaZlaeTbCA MOX/IUBICTb BUPILLNTY
OCBITHI 3aBAaHHs ofpasy 3 ABOX NPeAMETIB Y Yaco-
BMX MeXax, L0 BUAINSAKTLCA Ha OAHY AUCLUNIIIHY
(4. Koiin).

TeopeTnyHi OCHOBM NPeAMETHO-MOBHOIO iHTErpo-
BaHOr0 HaBYaHHSA 06I'PYHTOBAHO TaKMMU BUEHUMU, K
O. Meiiep, T. TiHr, B. MaBoH, ®. Xya.

Cepep, BiTUM3HSAHMX HAYKOBL,iB Npobriemam npega-
METHO-MOBHOrO iHTErPOBAHOr0 HaBYaHHSA NPUAINAIN
yBary C. boouneb, tO. PygHik, KO. Cobonb. |. Tkans ta
C. UapboBa po3kpunu MoxnmeocTi CLIL-TexHonorii
y oOpMYBaHHI MiXKKY/TbTYPHOT KOMMETEeHLiT CTYAEHTIB.
M. HeuenopeHko, H. €BTyLIEHKO BM3Ha4yalOTb OCO-
6/1mBocCTi BuKopucTaHHsA CLIL y nigrotoBui MaibyTHiX
yuntenis iHo3eMHux moB. 3. OrHiBeHko, H. Yepka-
WnHa BrBYatoTb CLIL 5K 3aCi6 nigBULLEHHSA MOTMBaLT
[0 BMBYEHHS IHO3€MHOT MOBM.

MpoBefeHi B YkpaiHi AOCNiMpKEeHHSA faniu 3Mory
pPO3p0OUTM HU3KY MPOAINBHUX HLOMOBHUX Kyp-
ciB 3 BukopuctaHHAM CLIL-meToankn («bionoris»
I. TypunHoBa, «MeHeIXMEHT 30BHiLLHLOEKOHOMIYHOI
AisinbHOCTI» 3. KopHEBA).

BuaineHHA He BUpilLEHUX paHille 4YacTuH
3aranbHoOl npo6nemu. OgHak NUTaHHA edeKkTnB-
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HOro BUKOPUCTaHHA METOLNKN NPO6NEMHO-MOBHOTO
iHTErpOBaHOrO HaB4YaHHA MalbyTHIX MeHemXepis
He 3HaliW/M LWMPOKOr0 BUCBIT/IEHHA Yy Cy4acHii
MeToauL,.

MeTa cTaTTi nondrae y xapakrtepuctuui cneuu-
oikM BMKOPUCTAHHA METOAMKM NpeaMeTHO-MOBHOIo
iHTerpoeaHoro HaB4yaHHsA (CLIL) y npoueci npodeciii-
HOT MiAroTOBKM MalbyTHIX MEHeMKEPIB Y TEXHIYHUX
yHiBepcuteTax.

Buknapg ocHoOBHOro marepiany. Metoavka npeg-
METHO-MOBHOIO iHTerposaHoro HasyaHHA (Content
and Language Integrated Learning) 3'siBunacsa sk
PO3BUTOK METOAY «3aHYPEHHS B MOBY», a/ie 3Ha4yHO
BiApI3HAETbLCA Big Hel. HaiuacTiwe 3ycTpivyaeTbes
Take Ti BU3HAYEeHHS: AufakTMyHa MeToAuka, Wo Aae
3mory cchopmyBatu y CTYAEHTIB NIHIBICTUYHI 1 KOMY-
HiKaTMBHI KOMMNETEHLii MOBOI, WO He € ANs HUX
PifAHOIO, Y TOMY X HaBYa/IbHOMY KOHTEKCTi, Y AKOMY
BigOyBalOTbCA (DOPMYBaHHSA 11 PO3BUTOK 3aras/ibHoO-
HaBYa/IbHMX | NPOGECINHNX 3HaHb Ta YMiHb [3].

XapakTtepHoto pucoto CLIL € nornsag Ha MoBY He
AIK Ha 06'€EKT, L0 BUBYAETLCA, a SK Ha 3acib BUBYEHHS
NPOJIECINHO-OPIEHTOBAHOT HaBYaUIbHOI AWNCLMMNIHN.
OTxe, peanisyloTbCA NPYHUMUMN BUBYEHHSA HaBYaUlb-
HOT AUCUMNNIHM Yepe3 MOBY | BUBYEHHA MOBU yepes
HaBYa/IbHY Aucumnnidy. Lle 3HayHo nigBulLye mMoTw-
BaL|it0 CTYAEHTIB, OCKI/IbKM BOHN PO3YMItOTb, LLO Tak
JocsralTb ABOX Ljieil y Mexax OAHIEl HaBYa/IbHOI
ANCUMNAiHK.

Y knacuyHomy BapiaHTi CLIL iHTerpye taki 4otmpu
OCHOBHI CKNafoBi YaCTUHW: BigNOBIAHO MigibpaHuii
3MicT (content), akTMBI3aList MUC/TIEHHEBOT Oisi/IbHOCTI
(cognition), B3aemMogis (communication) Ta KynsTypHa
CknagoBa YacTuHa (culture) [6].

KoxHa 3 uux CKI1afoBMX YacTUH BUKOHYE MEBHI
doyHKU;T.

1) 3micT (content) BMKOHYE 3aBfaHHSA Habopy
ayTEHTMYHOro, npodpeciiHo-OpiEHTOBaAHOro MaTtepi-
anly OCBITHbOIO XapakTepy A8 napHoi Ta rpynoBoil
po6oTu.

2) CninkyBaHHs (communication) BWKOHYE
3aB[aHHA BUWKOPUCTAHHA [HO3eMHOI MOBM A/1A
NMoCcTaHOBKM 3aBfaHb BUK1agavyeMm Ta Bignosigei
CTYAEHTIB, MOSICHEHHS | 3aCBOEHHS He3HalOMUX
MOBJ/IEHHEBMX MPUIAOMIB Y MPaKTUYHUX NpuKNagax.
CninkyBaHHA CTYAEHTIB O4UH 3 O4HMM Ta 3 BUK1aja-
4YeM MOBOIO, L0 BUBYAETLCA, Ma€ cknagatu 6isbLy
YaCTUHY KOXHOr0 3aHATTSA.

3) OcmucneHHs (cognition) BWKOHYE  (OYHKLiO
BMpILLEHHA 3aBfAaHb, WO MocTaBneHi BuUkIaga-
yem, No6YAOBM OTYHUX KOHCTPYKUIA | AOBEAEHHS
npaBubLHOCTI BUGOPY METOAY PO3B’A3aHHA 3adadi
CTyZleHTaMu i3 BUKOPWUCTAHHSAM IHLIOMOBHOIO MOB-
neHHs. Le 3aBoaHHA Mae 060B’SI3KOBO BUpiLLyBa-
TMCA 3a JOMOMOroK I Mig NOCTIHUM KOHTPO/SieM 3
60Ky BuKiagada. Mpu uboMy pesynbrar BUPILLIEHHS
MoCTaB/IEHOTO 3aBAaHHA HEe MEHLL BaX/MBUIA 3a cno-
Ci6 po3B’si3aHHS.
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4) CouiokynbTypHi 3HaHHA (culture, community,
citizenship) BWKOHYIOTb 3aBAAHHA PO3BUTKY MiX-
KyNbTypPHOI KOMMETeHUiT CTYyAEeHTIB, WO BK/OYaE
Ky/bTYPOOriYHWil acnekT (KynbTypHO-iHGDopMaLiiHi
Ta KyNbTYPHO-MOBHi YMiHHS1), CTpaTeridyHuii acnekT
(eTuko-chopmasibHi NpasBuia KOMyHikauii), ncuxono-
riYHUiA acnekT (TONepaHTHICTb Ta eMnartisa 40 iHWKX
Kynetyp). OgHaK LUeill KOMMOHEeHT Mae OyTu Ginblue
NPWB’A3aHUin He A0 3arasibHOKY/ILTYPHUX 0c06mBocC-
Teil, Lo XapaKTepHi A5 HOCITB MOBM, a 0 Npodecii-
HUX CUTYyaUi, Y KX BOHU MOXYTb BUSBUTKCS [4].

KOXeH i3 UyX KOMMOHEHTIB Ma€e NeBHY METY.

1) “Content” BU3Ha4ae Ui HaBYaHHS; WO HOBOrO
[i3HaOTbCA CTYAEHTU; KM Byae pesy/ibrar HaBYaHHs.

2) “Communication” BM3Ha4Yae poboyy MOBY
HaBYaHHS; CTBOPEHHSA C/IOBHKKA, BUBIP TUMIB CMiNKy-
BaHHA 3 ypaxyBaHHSAM HeOOXiZHOCTi BUKOPUCTaHHSA
NOINOMYHUX QUCKYCIHUX hopm B3aEMOZ;.

3) “Cognition” BUAiINSE€ MUCEHHEBI HABUYKN, TUNU
nMTaHb, WO AalTb 3MOry 3HaTU NpaBWbHI Bigno-
Bifli; 3aBOAHHA AN 0O6roBOPEHHS.

4) “Culture” nepenbavae B1GIp COLIOKYNLTYPHOrO
3HaYeHHs TeMU Ta 06’€JHYE BECb HaBYa/IbHWIA MaTe-
pian 3aHATTA.

[ns KOXKHOrO 3 LMX KOMMOHEHTIB MaloTb 6yTH pos-
po6neHi 3aBAaHHS, L0 CNMPaKTbCA Ha TEOPIK0 «30HU
HaMGAMXYOro po3BUTKY» J1. BUIOTCHKOrO, a Takox
BPaxOBYKOTb NMOCTYMNOBICTb OTPYMaHHS 3HaHb.

B aHrnomoBHiii niTepaTtypi BMKOPUCTOBYETbCS
TepmiH “scaffolding”, wWo o3Hayae «nNigMOCTKM»,
3a [0MOMOrOK SKUX CTYAEHTU MOXYTb BMKOHATK
3aBAaHHsA CbOrOAHI, a y nogasiblloMy CaMOCTIlHO,
6e3 Takoi onopw.

“Scaffolding” mae gekinbka Takmx pisHOBUAIB:

— niHreictnuHuin - (“linguistic  scaffolding”), wWwo
BK/IlOHAE crnewianizoBaHy /EKCUKY; K/OYOBI MOBHI
CTPYKTyp¥ TIi€El MOBM, L0 BMBYAETLCH; rpaMaTuyHi
CTPYKTYpH, iHhopmaLiito Npo cneumaiky TeKCTy 3 Aunc-
LUMNNiHK;

— KOrHiTuBHMIA (“cognitive scaffolding”), wo 3abes-
neyye NiATPUMKY MEHTasIbHUX MPOLECIB, CnpsiMoBa-
HUX Ha NepepobkKy iHhopMaL,i i MEHTa/TbHUX 3HaHb,
HeoOXigHMX AN perynsauii Ta KOHTPOSo 3a HaBYaslb-
HOO [isINIbHICTIO;

— KynbTypHuin (“cultural scaffolding”), wo nigTpu-
MYE€ 3B’A130K 3 PISHUMU Ky/bTypamu;

— ewmouiiHnin (“affective scaffolding”), wo nigTpu-
MYy€ eMOLLIHNIA Ta NCUXO/IOTYHNIA CTaH y4HiB [8].

BueHi BUAINAOTL Taki ANOAKTUYHI NPUHLUMNK, WO
Bu3Ha4vaoTb CLIL:

1) npyHUMn AyanbHOCTI (Onopu Ha pigHy Ta iHo-
3eMHy MOBY);

2) NpyvHUMN iHTerpauii iHo3eMHOT MOBU i 3MiCTy
HaBYa/IbHOTO NPeaMeTy;

3) MPUHLMN NOCTYNOBOrO YCKIaAHEHHS 3MICTY;

4) NpMHUMN CNPSIMOBAHOCTI Ha OBOJIOAIHHA 3Ha-
HHAMW 3 KOHKPETHOT AMCLMMJTIHU 38 AONOMOrOH ABOX
MOB (pigHoT Ta iIHO3eMHOT);

5) npyHLMN PO3BUTKY MOTMBALLii i FOTOBHOCTI BUKO-
pucToByBaTV iIHO3EMHY MOBY B CrevljiaibHUX LiNnsx;

6) NPYHLMN BUKOPUCTAHHA ayTEHTUYHOro mare-
piany [1].

BignosigHo go knacudikauii ®. bonna BuginsTbL
Taki ABi Bepcii peanisaLil NpeAMEeTHO-MOBHOrO iHTe-
rPOBaHOro HaBYaHHA: OCHOBaHWIA Ha HaBYaHHI 3MICTYy
(“content-driven”) Ta OCHOBaHWA Ha HaB4YaHHI MOBWU
(“language-driven”) [3].

Y 3apybikHili HaykOBO-METOAMYHIA NiTepaTtypi
3ycTpiyaetbca noHATTA “hard CLIL” Ta “soft CLIL”".
«M'sika» (“soft”) Bepcis OPIEHTYETLCA Ha IHO3EMHY
MOBY, TI BMBYEHHHA € OCHOBHMM 3aBfaHHAM. 3a
Liet0 Bepcielo BMKNagadi iHO3eMHOI MOBW MoAalThb
HaBYa/IbHWII MaTepian 4yepe3 HayKoBuil abo npo-
hecCiiHUA KOMMOHEHT. YNPOBaMKEHHS «TBEpAOi»
(“hard”) Bepcii CLIL Bumarae [OCATHEHHS [BOX
uinei, Taknx ik HaB4aHHA 3MICTy camoi AMCLMMNAIHN
1 HaBYaHHS iIHO3EMHOI MOBW.

Ha npakTtuui YacTille BUKOPUCTOBYETbCS «M'SiKa»
BepCisi NpegMeTHO-MOBHOTO iIHTENPOBaHOIO HABYAHHS.

EdekTnBHe BnpoBamkeHHs CLIL-meToamkn BuMma-
rae AOTPUMaHHS Taknx negaroriyHMx yMmoB:

1) npaBWbHE BU3HAYEHHS 06'EKTa BUBYEHHS;

2) NnpaBwbHWIA [O6Ip MaTepianly 3 ypaxyBaHHAM
NCUXOMOrYHNX acnekTiB KOrHITUBHOI AisiNbHOCTI;

3) BpaxyBaHHS BIKOBUX OCOGMNBOCTEN CTYAEHTIB.

Kpim TOro, y mpoueci nigrotoBky A0 3aHATTA 3a
MeToamkoto CLIL Buknagad mae TiCHO cniBnpavto-
BaTu 3 BuK/IaZadyamy NpoinbHUX AUCLUUMNIH; CTU-
MY/TOBATU KOTHITUBHY [iA/IbHICTb CTYAEHTIB, ONTU-
Ma/lbHO MO€AHYBATX T[PynoBy Ta iHAMBIAyasbHY
dhopmu poboTK.

Tunu 3aBAaHb MatoTb 6YTW PO3pPO6NEHI 3a PiBHEM
CK/TAAHOCTI 3 aKUEHTOM Ha MpeaMETHUIA 3MICT, oro
PO3yMiHHS, MEPEBIPKY i1 Nofanblue 06roBOPEHHS.

Ha pi3Hux eTtanax po6oTn 3 TEKCTOM yBara Mae
6yTn choKkycoBaHa Ha sieKcuui, 3MiCTi TEKCTY, a NoTiM
Ha KOHKPETHOMY rpamaTtuyHoMy martepiani.

Etann “while-* Ta “past-reading” MoXyTb Bk/IO4aTH
[JOCTaTHIO KifIbKiCTb CaMOCTIHUX | TBOpYMX 3aBAaHb
(onucartu, NOpPIBHATK, NOCTaBUTU 3anuTaHHA, BUC/O-
BWTW BNACHY TOYKY 30pY, CTBOPUTY NPe3eHTaLilo TOLLO).

Cepeqn iHHOBAUMHUX MNiAXOAIB i TEXHOMOrIN, WO
MOXYTb CMAPUATA YCNILIHOMY HaBYaHHIO Ha OCHOBI
meToamkmn CLIL, cnig Ha3saTtu Taki:

— MEepcoHaslbHWI CaliT BuUKNajada, Oe MOXHa
PO3MICTUTM HEOOXigHWIA TEKCTOBWUIA MaTepian, 34iii-
CHIOBaTW 3BOPOTHWIA 3B'A30K i3 CTyAEHTaMU;

— 6nor-TexHonorii, Wo AatTb 3MOry iHTEHCUQIKY-
BaTV NpoLec HaBYaHHS;

— TexXHOosorii MOGISIbHOro HaBYaHHS, WO € Ner-
KMMW y 3aCTOCYBaHHiI i pi3HOMaHITHUMK 3a BUAaMM i
dhopmamu po60oTK;

— «XMapHi TEXHONOTIT», L0 HaAalTb BEUKI MOX-
NNBOCTI Ans 36epiraHHA 1 0O6MiHY iHGhopMaLli€to;

— TexHonorig “LMS Moodle”, wo aae 3mory nosi-
OOMIATN akTyasibHy iH(hopMauito, NepeBipAaTN BUKO-
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HaHHA OOMalUHbOrO 3aBfaHHs, CTBOpHBATU Tema-
TUYHI CTOBHUKU TOLLO;

— “TED Talks” — aHr/IOMOBHI Bigeonekuii BigoMmx
yyeHunx, B6i3HecMeHiB, BMKNagadvis, TOM-MeHemKepis,
crnikepiB 3 pi3HOI TemaTuku, 30Kpema npodeciinHo-
CrnpsAMOBaHoI.

Peanisauis MeTooukm npefmMeTHO-MOBHOIO iHTe-
rPOBAHOIO HaBYaHHA Yy XEepCOHCbKOMY HauioHasb-
HOMY TEXHIYHOMY YHIBEPCUTETI nNpoxoausa Ha npak-
TUYHUX 3aHATTAX 3 aHrNiicbKol MOBKM (GhakynbTaTms)
ONA CTYAEHTIB ApYroro Kypcy dpakynsTeTy MixkHaposa-
HUX EKOHOMIYHUX BIGHOCWH, MEHEIXXMEHTY | Bi3HEecy,
cneujanbHocTi 073 «MeHemkmeHT». Buknagadamu
Katheapu 6yno po3pobraeHo Kypc «MeHeKMEHT» 3a
mogensnito “soft CLIL” 3 BUKOPUCTaHHSIM OPUTiHa/TbHUX
TEKCTiB MocibHuMka “Management”, L0 npu3HaveHwuii
A5l HABYaHHS CTYAEHTIB — MalibyTHIX MeHedXepiB B
amMepuKaHCbKMX 3akiagax NpogeciiiHol ocBiTu [7].

Kypc cknagaBcsi 3 LWeCTU Takux TeMaTu4HUX
moaynis: “The Environment of managing”; “Planning”;
“Organizing”; “Leading”; “Controlling”; “Managing in
action”, wWo BigNoBiAan OCHOBHMM CKNafoBMM 4ac-
TMHaM MPOECINHOIO Kypcy «MeHemKMEHT.

Y KOXHOMY pO3fi/fii BU3HAYEHO OCHOBHI UiNi K
NPOIECINHOrO CNPSIMYyBaHHSA, Tak i PO3BMTKY iHLUO-
MOBHWX MOB/IEHHEBWNX HABUYOK.

TemaTnuHuiAi Moaynb BiAKPMBAKOTbL BNpaBu Ha
«Po3MUHKy» (“Starting up”). 3aBgaHHa LbOro 610Ky
BBOAATb CTYAEHTIB Yy npobrnemartuky BiAnoBigHOro
po3ainy, BM3HA4YalTb HanpsiM aHasily Ta 06roso-
peHHs matepiasty, WO B HbOMY nofaeTbcs. CTumy-
namu 0o AUCKYCii MOXYTb BUCTYNaTu BiGEOCIOXKETH,
uuTaT! BIJOMUX SIHOAENR, Y TOMY 4YuChi Bi3HECMEHIB,
TON-MeHeaXepiB.

Y HacTynHuii 610K  «[lowyKoBE  YMTaHHS»
(“Scanning Reading”) BXoAMTb OMOpHa TeMaTuyHa
cTarTa po3giiy, fAka 3HanoMuTb 3 TEOPETUYHUMMU
OCHOBaMW Kypcy, CrpuUsie 3aCBOEHHIO TEPMIHOMONIT i
PO3BUTKY HABMYOK aHa/TITUYHOTO YATaHHS.

BusaBuTK CTyMiHb PO3YMiHHA 3MICTY NMPOYUTaAHOro
Ta YMiHb aprymMeHTOBaHO BWC/OB/IOBATU BJlACHY
TOYKy 30py gae 3Mory 6510k «KOHTPO/bHI NUTaHHS |
3aBfaHHa» (“Crosschecking”).

Kpim Toro, B OKpeMux po3ginax MOXe BUKOPUC-
ToByBatuca 6nok «Ornsagose yutaHHA» (“Skimming
Reading”). Lle TekcTu, WO CAyrywTb A0AaTKOBUM
[DKEpEenom pisHUX BiAOMOCTER 3 TeMW i CNpUSOTb
YAOCKOHA/IEHHIO HABWYOK aHasliTU4HOI poboTn 3
iHbopMaLieto. Takumm TeKCTaMy MOXYTb ByTu cTaTTi
3 NepioANYHUX aHTTIOMOBHUX BUAAHb.

3aBepLUYETLCA KOXEH pPO3/iN1 3aCBOEHHSIM Bif-
MOBIgHUX MOBHUX 3ac006iB, MOBMEHHEBUX MOAenNewn
Ta COLOKYNbTYPHUX acnekTiB KOMyHikauii. Libomy
CNpUSOTL MaTepiasin ABOX IHWNX 6/10KIB, Takmx SiK
«[MutaHHAa gna pos3gymie» (“Questions to Ponder”) Ta
«MpuiAHATTS pilleHb» (“Decision-making”).

MepLunii 6510K BKIKOYAE NUTAHHS, WO NOTPebyoThb
aprymeHToOBaHOro 06roBopeHHs npobnemu, a apyrui

Bunyck 32. T. 1. 2021

MICTUTb NPOGEMHI cMTyau,i, KOTpi NOTPedyoTL apry-
MEHTOBAHOIO BUPILLEHHS.

HactynHuii eTan — Ue aBToMartum3alisi MOB/IEHHE-
BMX YMiHb Ta HaBWYOK. Lleii 6NOK MICTUTb 3aBAaHHSA
N BNpaBW, LIO CKMafaloTb OCHOBY KOMYHiKaTMBHOIO
TPEHIHry Ha 6asi cuTyauili MiKKYJIbTYPHOrO CHifIKy-
BaHHSA. BiH nepenbayae BMKOPUCTaHHS HOBOro Marte-
piany A1 BUPILLIEHHS 3aBAaHb PI3HOI CKIagHOCTI.

Opyrnii  6nok  «BigeonpeseHTadis» (“Video
Presentation”) BMWKOHye y3arasbHiouy YHKLIO i
CNyrye 3akpinsieHHio matepiany. BiH MICTUTb Pi3Hi
3aBfaHHSA TBOPYOrO XapakTepy, L0 BK/OYaThb
npo6raemHi cuTyauii, 3aBAaHHSA [0 BiLEOCIOXKETY,
pPONLOBI irpu TOLLO.

Bax/1MBVMM eN1eMeHTOM OnaHyBaHHS KypCy € OLiHKa
e(PeKTUBHOCTI HaBYasIbHOI AiS/IbHOCTI CTYAEHTIB, LU0
30JCHIOETLCA AK Y NPOLECI, Tak i NiCNa 3aBepLUEHHS
po60TH Haj KOXHMM Po34isioM. MNMepesipka 3HaHb CTy-
OeHTiB MOXe BigbysBatuca 3a [AOMNOMOIOK nepesiiky
OCHOBHWX NUTaHb, WO BUHOCATHCA HA OBrOBOPEHHS
(«O6roBopeHHs pesynbraTtiB»), y Burnsagi «inosol
rpy», 3aXMUCTy TBOPUMX MPOEKTIB TOLLO.

3a pesynbratamu OMUTYBaHHSA CTYAEHTIB, SKUM
6y/10 3aNponoHOBaHO Leli dhakyNsTaTUBHUI Kype, MU
3'acyBasin, L0 3aHATTS, OPraHi3oBaHi Takum YMHOM,
mMaTtepias, WO BUBYABCS, BUKIMKAKOTb Y HUX Benwu-
KA iHTEepec, 3Ha4yHO MiABULLYIOTb MOTMBAL A0
BMBYEHHS iIHO3EMHOI MOBMU.

TakMM YMHOM, 3aNPONOHOBaHWI hakyNLTaTUBHWIA
Kypc Ha ocHoBi CLIL-meToauku, nigsuwye MoTusa-
Lil0 CTYAEHTIB [0 BMBYEHHA iHO3EMHOI MOBW; 36a-
rayye C/0BHMKOBMWIA 3anac 3a paxyHoK NpeameTHOl
TepMIHONOrT, WO fae 3MOry po3yMiTu paxoBi TEKCTH,
BMKOPMUCTOBYBATU NPOMECIiliHY NeKcuky y npodpe-
CIiHO-OPIEHTOBAHOMY CMifIKyBaHHI; AA€ MOXIMBICTb
OTPUMATU 3HAHHSA 3 Dax0oBOT ANCLMMNAIHW; PO3BUBAE
HaBWYKN CaMOCTINHOT poboTHN.

OTXe, BUKOPUCTaAHHA METOAMKN NpegMeTHO-MOB-
HOrO IHTErpoBaHOro HaBYaHHA Aa€ 3mMory eeKTUBHO
BUpILLYBaTW Taki HaBYaU1bHI 3aBAaHHS:

— NigBULLEHHSA MOTUBALT CTYAEHTIB A0 BMBYEHHS
iHO3eMHOT MOBU;

— HaBYaHHSA CBIJOMO 1 BifIbHO BUKOPUCTOBYBATU
iHO3eMHY MOBY AJ151 MOBCSAKAEHHOrO Ta NPOodeCiiHOro
CMiNKyBaHHS;

— (hbopmyBaHHA y CTYAEHTIB PO3YMIHHS 1 3HAHHS
IHLINX KYNbTYP;

— PO3BUTOK NIHIBICTUYHMX | KOMYHIKATUBHUX KOM-
neTeHUili Yepe3 BUKOPUCTAHHSA Cy4YacHOi iHO3eMHOT
MOBM.

BucHoBKU. BuKOpUCTaHHA NpeaMETHO-MOBHOIO
iHTErpoBaHoro Hae4aHHsA iHo3emMHOi MoBu (CLIL) nae
MOX/IMBICTb 3aCBOITU 3HaYHWI 3a 0BCArOM MOB/IEH-
HEBUIA MaTepias Yepes 3aHypPeHHS y NPUPOLHE MOBHE
cepeposuie. Po6oTa Hag, pisHMKM NpogoeciliHo-0opieH-
TOBaHUMM TEMamV A€ 3MOry BUBHUTY cnelmdiuHy Tep-
MIHOMOri0, NEBHI MOB/IEHHEBI KOHCTPYKLI, WO CNpusie
MOMOBHEHHIO C/IOBHUKOBOIO 3anacy CTyAeHTIB Biano-



m TEOPIS | METOAWKA NPO®ECINHOI OCBITU

BIIHOKO JIEKCMKOI, @ TakoX NigrotyeBatn A0 NoAasib-
LLIOrO BUKOPUCTaHHSA OTPUMaHMX 3HaHb Ta YMiHb.

OpHak, He3Baxaruy Ha 3HayHy KiflbKiCTb MOo3u-
TMBHMUX MOMEHTIB Uj€i MeToamku, mnig yac ii Bnpo-
Ba)KEHHS Y HaBYaSIbHWI NPOLEC MOXE BUHUKHYTU
HM3Ka Taknx npobnem:

— BICYTHICTb HaBYa/lbHUX KOMMJIEKCIB 3i creuj-
a/IbHOCTI, PO3PO6/IEHUX IHO3EMHOIO MOBOIO;

— HU3bKWI piBeHb B3aEMOAIi BUKIagadiB-npes-
METHWKIB i BUKNaga4iB iHO3eMHOT MOBY;

— HebaXaHHs BMKNagadviB OMNaHOBYBATU HOBI
METOAN i TEXHOSOTII HABYaHHS;

— HMW3bKWUIA PiBEHb BOMNOAIHHS IHO3EMHOK MOBOI
caMumy CTyAeHTamu, WO MOXe BUKIMKATU HU3KY
MEBHUX MNCUXOMOTNYHNX Npobsem, MNOB'A3aHUX i3
3aCBOEHHAM MaTepiasy iHO3eMHOI0 MOBOH.

BupilLeHHs umx npobnem Moxe ctatu npeaMeTom
No4asIbLLOr0 HayKOBOTO MOLUYKY.
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